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Interphone Vidéo V4 

V4 video intercom 

Video-Gegensprechanlage V4 
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AUDIO CALL / APPEL AUDIO / AUDIOANRUF 
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VIDEO CALL / APPEL VIDEO / VIDEOANRUF 
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DIMENSIONS 
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La platine possède une charnière qui permet d’intervenir sans faire tomber l’interphone.  
 

The plate has a hinge that allows to intervene without dropping the intercom. 
 

Die Platte hat ein Scharnier, das ein Eingreifen ermöglicht, ohne die Gegensprechanlage 
fallen zu lassen. 

 
 
 
 
 

Pousser vers le haut 

Push up 

Liegestütze hoch 

 

Cale de protection à retirer avant de fermer l’interphone. 

Shim to remove before closing the intercom. 

Shim zu entfernen, bevor Sie die Gegensprechanlage schließen. 
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COFFRE A CLES 
 

3 Etiktronik sont fournis avec la platine V4 02-0189 

 

Trois modes d’ouverture : 

 

Badge 

Pass 

 

 

 

Sur www.intratone.info  rubrique « Coffre à clés » 

- Choisissez  un coffre à clés puis sélectionnez une clé Pass qui 
ouvrira ce coffre. 

- Faites une mise à jour « temps réel » du matériel 
Devant le coffre à clés : 

- Posez le badge Pass devant la tête de lecture pendant au moins 
5 sec. 

- Le coffre à clés se déverrouille. 

 

Code 

Clavier 

 

 

Sur www.intratone.info  rubrique « Coffre à clés » 

- Choisissez  un coffre à clés puis sélectionnez un  code clavier, 
d’une platine ou d’un clavier codé, qui ouvrira ce coffre.  

- Faites une mise à jour « temps réel » du matériel. 
Devant le coffre à clés : 

- Tapez le code sur le clavier de la platine 
- Le coffre à clés se déverrouille.  

 

 

Code 

Téléphonique 

 

 

 

Sur www.intratone.info  rubrique « Coffre à clés » 

- Choisissez  un coffre à clés puis sélectionnez un  code 
téléphonique, d’une platine, qui ouvrira ce coffre. (Note : Code 
d’au moins 4 caractères) 

- Faites une mise à jour « temps réel » du matériel 
Devant le coffre à clés : 

- Un installateur se présente devant la platine et vous appelle. 
- Vous répondez et tapez le code sur le clavier de votre 

téléphone. 
- Le coffre à clés se déverrouille a distance. 

 

Les alertes 

 

 

 

Un coffre à clés 

permet l’envoi 

d’alertes par 

mail  

Sur www.intratone.info  rubrique « Coffre à clés » 

Vous paramétrez le message envoyé et de l’adresse mail du 

destinataire. 

Devant le coffre à clés :  

Lorsque l’événement se réalise, un mail est envoyé avec l’information 

correspondante au destinataire. 

 

http://www.intratone.info/
http://www.intratone.info/
http://www.intratone.info/
http://www.intratone.info/
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KEY CHEST 
 

3 Etiktronik  are provided with the intercom V4 02-0189 

 

Three opening modes : 

 

Badge 

Pass 

 

 

 

On www.intratone.info > heading "Key safe" 
 
- Choose a key safe then select a Pass key that will open this safe. 
- Do a "real time" update of the material 
 
In front of the key box: 
- Place the Pass badge in front of the reading head for at least 5 
seconds. 
- The key box unlocks. 

 

Key code 

 

 

On www.intratone.info  > heading "Key safe" 
 
- Choose a key vault and select a keycode, deck or coded keyboard that 
will open that vault. 
- Make a "real time" update of the material. 
 
In front of the key box: 
- Type the code on the keyboard of the turntable 
- The key box unlocks. 

 

 

Telephone Code 

 

 

 

On www.intratone.info > heading "Key safe" 
 
- Choose a key safe then select a phone code, a turntable, which will 
open this safe. (Note: Code of at least 4 characters) 
- Do a "real time" update of the material 
 
In front of the key box: 
- An installer comes to the turntable and calls you. 
- You answer and type the code on the keypad of your phone. 
- The key box unlocks at a distance. 

 

Alerts 

 

A key box 

allows the 

sending of 

alerts by mail 

On www.intratone.info > heading "Key safe" 
 
You set the sent message and the recipient's email address. 
 
In front of the key box: 
When the event is realized, an email is sent with the corresponding 
information to the recipient. 
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SCHLÜSSELKASTEN 
 

3 Etiktronik sind mit der Gegensprechanlage zur Verfügung gestellt V4 02-0189 

 

Drei Öffnungsmodi : 

 

Badge 

Pass 

 

 

 

Auf www.intratone.info > Rubrik "Schlüsselsafe" 
 
- Wählen Sie einen Schlüsselsafe und dann einen Pass-Schlüssel, der 
diesen Tresor öffnet. 
- Führen Sie eine "Echtzeit" Aktualisierung des Materials durch 
 
Vor der Schlüsselbox: 
- Legen Sie das Pass-Abzeichen für mindestens 5 Sekunden vor den 
Lesekopf. 
- Die Schlüsselbox wird entsperrt. 

 

Code 

Tastatur 

 

 

Auf www.intratone.info > Rubrik "Schlüsselsafe" 
 
- Wählen Sie einen Schlüsseltresor und wählen Sie einen 
Schlüsselcode, ein Deck oder eine codierte Tastatur, die diesen 
Tresor öffnet. 
- Führen Sie eine "Echtzeit" Aktualisierung des Materials durch. 
 
Vor der Schlüsselbox: 
- Geben Sie den Code auf der Tastatur des Plattenspielers ein 
- Die Schlüsselbox wird entsperrt. 

 

 

Telefoncode 

 

 

 

Auf www.intratone.info > Rubrik "Schlüsselsafe" 
 
- Wählen Sie einen Schlüsselsafe und wählen Sie dann einen 
Telefoncode, einen Drehtisch, der diesen Tresor öffnet. (Hinweis: 
Code von mindestens 4 Zeichen) 
- Führen Sie eine "Echtzeit" Aktualisierung des Materials durch 
 
Vor der Schlüsselbox: 
- Ein Installateur kommt zum Plattenteller und ruft Sie an. 
- Sie antworten und geben den Code auf der Tastatur Ihres Telefons 
ein. 
- Die Schlüsselbox ist remote entsperrt. 

 

Benachrichtigungen 

 

Ein 

Schlüsselbox 

ermöglicht das 

Senden von 

Warnungen 

per E-Mail 

Auf www.intratone.info > Rubrik "Schlüsselsafe" 
 
Sie legen die gesendete Nachricht und die E-Mail-Adresse des 
Empfängers fest. 
 
Vor der Schlüsselbox: 
Wenn das Ereignis realisiert wird, wird eine E-Mail mit den 
entsprechenden Informationen an den Empfänger gesendet. 
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 Guaranteed operating guarantees: 
The V4 video intercom is guaranteed within a temperature range of -20°C and +60°C and at a relative humidity level not 
exceeding 70%. 
It must be installed according to the Top/Bottom directions given in these instructions and on the module. 

 
End-of-life recycling of the product: 
The V4 video intercom and its accessories must not be discarded with unsorted municipal waste, but must be disposed of via the 
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) collection and recycling system.  
 

Simplified declaration of conformity 
The undersigned, COGELEC, declares that access control type radio equipment for collective housing is in compliance with 
Directive 2014/53 / EU (RED).The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address:www.intratone.fr/documentation 

 
Garanties de fonctionnement: 
L’ Interphone Vidéo V4 est garanti dans une plage de température comprise entre -20°C et +60°C et pour une humidité relative 
maximum de 70%. 

Doit être posé selon le sens Haut / Bas préconisé sur le bloc. 
 
Recyclage du produit en fin de vie: 
L’ Interphone Vidéo V4  et ses accessoires ne doivent pas être mis au rebut avec les déchets municipaux non triés, mais doivent 
suivre la filière de collecte et de recyclage des produits DEEE (Déchets d'Equipements Electriques et Electroniques).  
 

Déclaration de conformité simplifiée 
Le soussigné, COGELEC, déclare que l'équipement radioélectrique du type contrôle d'accès pour l'habitat collectif est conforme à 
la directive 2014/53/UE (RED).Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante : 
www.intratone.fr/documentation 

 

 Funktionsgarantien:  
Der Betrieb des Video-Gegensprechanlage V4 ist für eine Temperaturspanne zwischen -20 °C und +60 °C und für eine relative 
Luftfeuchtigkeit von 70 % gewährleistet.  
Muss wie auf dem Modul angegeben in der Richtung Oben/Unten eingebaut werden.  

 
Entsorgung des ausgedienten Geräts:  
Das Video-Gegensprechanlage V4 und sein Zubehör dürfen nicht mit unsortiertem Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen 

an Sammel- und Recycelstellen für Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall abgegeben werden. 

Vereinfachte Konformitätserklärung  
Der Unterzeichnete, COGELEC, erklärt, dass funkgesteuerte Zugangskontrollgeräte für den kollektiven Wohnungsbau der 
Richtlinie 2014/53 / EU (RED) entsprechen. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender 
Internetadresse verfügbar: www.intratone.fr/documentation 

 
Werkingsgarantie:  
 Het Video-intercom V4 werkt bij temperaturen tussen -20 °C et +60 °C en bij een relatieve vochtigheid van ten hoogste 70%.  
Moet gemonteerd worden met de juiste zijden naar boven en onder, zoals aangegeven op het blok.  

 
Recycling aan het einde van de levensduur:  
Het Video-intercom V4 en zijn toebehoren mogen niet als restafval worden afgevoerd, maar moeten ingeleverd worden bij 
inzamelpunten voor elektrische of elektronische apparatuur. 
 

 
Vereenvoudigde verklaring van overeenstemming  
Ondergetekende, COGELEC, verklaart dat radioapparatuur voor toegangscontrole voor collectieve huisvesting voldoet aan 
Richtlijn 2014/53 / EU (RED). De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: 
www.intratone.fr/documentation 
 
 Funktionsgarantier:  
 Video-dørtelefon V4  er garanteret i et temperaturområde mellem -

http://www.intratone.fr/documentation
http://www.intratone.fr/documentation
http://www.intratone.fr/documentation
http://www.intratone.fr/documentation
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Forenklet overensstemmelseserklæring 
Undertegnede COGELEC erklærer, at radioudstyr til adgangskontrol type til kollektivt bolig er i overensstemmelse med direktiv 
2014/53 / EU (RED). Den fulde ordlyd af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende internetadresse: 
www.intratone.fr/documentation 
 
 Toimintatakuu:  
V4-videosisäpuhelin on taattu lämpötila-alueella -20°C - +60°C ja suhteelliselle maksimikosteudelle, joka ei ylitä 60 %.  
Tulee asentaa ylös/alas-suuntaan lohkolla suositellulla tavalla.  

 
Tuotteen kierrätys käyttöiän lopussa:  
 V4-videosisäpuhelin sen lisävarusteita ei saa heittää pois lajittelemattoman talousjätteen kanssa, vaan ne on toimitettava DEEE-
laiteromun (sähkölaite- ja elektroniikkaromun) keräys- ja kierrätyspisteeseen. 
 

Yksinkertaistettu vaatimustenmukaisuusvakuutus 
Allekirjoittanut COGELEC vakuuttaa, että kollektiivisten asuntojen kulunvalvontatyyppiset radiolaitteet ovat direktiivin 2014/53 / 
EU (RED) mukaisia. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täydellinen teksti on saatavissa osoitteesta Internet-osoitteessa: 
www.intratone.fr/documentation 

 
 Bruksgarantier:  
Video-hustelefon V4 er garantert i et temperaturområde mellom -20 °C og +60 °C og for en relativ fuktighet som ikke overstiger 
70 %.  
Den må installeres i retningen opp/ned som er angitt på modulen.  

 
Resirkulering av produktet ved slutten av levetiden:  
 Video-hustelefon V4 med tilbehør må ikke kasseres sammen med usortert husholdningsavfall, men følge ordningen for 
innsamling og resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. 
 

 
Forenklet samsvarserklæring 
Undertegnede COGELEC erklærer at radioutstyr for tilgangskontrolltype for kollektivt bolig er i samsvar med direktiv 2014/53 / 
EU (RED). Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på Følgende internettadresse: 

 
 Funktionsgarantier:  
Video V4 interntelefon garanteras vid temperaturer mellan -20°C och +60°C och vid en relativ fuktighet på högst 70%.  
Ska monteras i riktningen Upp /Ner som anges på enheten.  

 
Återvinning i slutet av produktens livslängd:  
Video V4 interntelefon och dess tillbehör får inte blandas med osorterat hushållsavfall, utan ska samlas in och återvinnas som 
WEEE-produkter (elektriska eller elektroniska produkter). 
 

Förenklad försäkran om överensstämmelse 
Undertecknade, COGELEC, förklarar att radioutrustning för kollektiva bostäder av typen Access Control-typ överensstämmer 
med direktiv 2014/53 / EU (RED). Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig vid följande 
internetadress: www.intratone.fr/documentation 

 
 Garantías de funcionamiento:  
El Interfono vídeo V4 está garantizado en una franja de temperatura entre los -20 °C y los +60 °C y con una humedad relativa 
máxima del 70 %.  
Debe colocarse con el sentido Arriba / Abajo que se indica en el módulo.  

 
Reciclaje del producto una vez concluida su vida útil:  
No deseche el Interfono vídeo V4, ni los accesorios que incluye, junto con los residuos municipales orgánicos. Debe seguir el 
procedimiento de recogida y reciclaje dispuesto para los productos RAEE (Residuos de dispositivos Eléctricos y Electrónicos). 
 
Declaración simplificada de conformidad 
El abajo firmante, COGELEC, declara que los equipos de radio de control de acceso para viviendas colectivas cumplen con la 
Directiva 2014/53 / UE (RED). El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en siguiente dirección 
de internet: www.intratone.fr/documentation 

 

http://www.intratone.fr/documentation
http://www.intratone.fr/documentation
http://www.intratone.fr/documentation
http://www.intratone.fr/documentation

